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No. 251. AGREEMENT' BY THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTH-
ERN IRELAND, THE GOVERNMENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA, THE PROVISIONAL GOVERN-
MENT OF THE FRENCH REPUBLIC AND THE GOVERN-
MENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST RE-
PUBLICS FOR THE PROSECUTION AND PUNISHMENT
OF THE MAJOR WAR CRIMINALS OF THE EUROPEAN
AXIS. SIGNED AT LONDON, ON 8 AUGUST 1945

Whereas the United Nations have from time to time made declarations
of their intention that War Criminals shall be brought to justice;

And whereas the Moscow Declaration of the 30th October, 1943, on
German atrocities in Occupied Europe stated that those German officers and
men and members of the Nazi Party who have been responsible for or have
taken a consenting part in atrocities and crimes will be sent back to the
countries in which their abominable deeds were done in order that they may
be judged and punished according to the laws of these liberated countries
and of the free Governments that will be created therein;

And whereas this Declaration was stated to be without prejudice to the
case of major criminals whose offences have no particular geographical loca-
tion and who will be punished by the joint decision of the Governments of
the Allies;

Now therefore the Government of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland, the Government of the United States of America, the
Provisional Government of the French Republic and the Government of the

I In accordance with article 7, the Agreement came into force on the date of its signature,
on 8 August 1945, in respect of the following signatory States:

France United Kingdom of Great Britain
Union of Soviet and Northern Ireland

Socialist Republics United States of America
It came subsequently into force on the dates indicated in respect of the following States,

which, in accordance with article 5, adhered to the Agreement by notice given to the Government
of the United Kingdom:
Australia ....... . 5 October 1945 Netherlands ...... .25 September 1945
Belgium ......... . 5 October 1945 -New Zealand ..... ... 19 November 1945
Czechoslovakia .... 26 September 1945 Norway ......... .. 20 October 1945
Denmark ....... .10 September 1945 Panama ......... .17 October 1945
Ethiopia ......... . 9 October 1945 Paraguay ....... . 14 November 1945
Greece ........ .10 September 1945 Poland ........ .25 September 1945
Haiti ........ 3 November 1945 Uruguay ....... . 11 December 1945
Honduras ...... 17 October 1945 Venezuela ...... 17 November 1945
India .......... .. 22 December 1945 Yugoslavia ........ .29 September 1945
Luxembourg ....... 1 November 1945



1951 Nations Unies - Recuei des Traitds 281

No. 251. ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT PROVI-
SOIRE DE LA RItPUBLIQUE FRANQAISE ET LES GOU-
VERNEMENTS DES tTATS-UNIS D'AMtRIQUE, DU
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET DE L'IR-
LANDE DU NORD, ET DE L'UNION DES RtPUBLIQUES
SOCIALISTES SOVI1TIQUES CONCERNANT LA POUR-
SUITE ET LE CHATIMENT DES GRANDS CRIMINELS
DE GUERRE DES PUISSANCES EUROPtENNES DE
L'AXE. SIGNIR A LONDRES, LE 8 AO1T 1945

Considrant que les Nations Unies ont, t diverses reprises, proclam6
leur intention de traduire en justice les criminels de guerre;

Considfrant que la Declaration publife L Moscou le 30 octobre 1943 sur
les atrocit~s allemandes en Europe occup~e a spcifi6 que les officiers et sol-
dats allemands et les membres du parti nazi qui sont responsables d'atrocit~s
et de crimes, ou qui ont pris volontairement part A leur accomplissement,
seront renvoy~s dans les pays o&f leurs forfaits abominables ont &6 perp~tr~s,
afin qu'ils puissent tre jug~s et punis conform6ment aux lois de ces pays
libr6s et des Gouvernements libres qui y seront tablis;

Consid6rant que cette D6claration 6tait faite sous reserve du cas des
grands criminels, dont les crimes sont sans localisation g~ographique precise
et qui seront punis par une dcision commune des Gouvernements allies;

En cons6quence, le Gouvernement Provisoire de la R~publique Fran-
aise et les Gouvernements des Etats-Unis d'Am6rique, du Royaume-Uni de

Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord, et de l'Union des R~publiques

. 1 Conform~ment A l'article 7, l'Accord est entr6 en vigueur d~s sa signature, le 8 aozt 1945,
1'6gard des Etats signataires suivants:

France Royaume-Uni de Grande-Bretagne
Union des Rpubliques et d'Irlande du Nord

socialistes soviftiques Etats-Unis d'Amfrique
II est entr6 ultrieurement en vigueur aux dates indiqufes ci-aprms S 1'6gard des Etats sui-

vants, lesquels, conform~ment A 1'article 5, y ont adhfr6 par notification adress~e an Gouverne-
ment du Royaume-Uni:
Australie ...... . 5 octobre 1945 Nouvelle-ZMlande 19 novembre 1945
Belgique ...... . 5 octobre 1945 Panama ......... . 17 octobre 1945
Danemark ........ .. 10 septembre 1945 Paraguay ....... .14 novembre 1945
Ethiopie ......... .. 9 octobre 1945 Pays-Bas ......... .. 25 septembre 1945
Grce .......... .10 septembre 1945 Pologne ......... .. 25 septembre 1945
Haiti .......... . 3 novembre 1945 Tchfcoslovaquie . ... 26 septembre 1945
Honduras ....... . 17 octobre 1945 Uruguay . ...... . 11 dcembre 1945
Inde .. ........ .22 dcembre 1945 Venezuela ....... . 17 novembre 1945
Luxembourg ... ..... ler novembre 1945 Yougoslavie ........ 29 septembre 1945
Norvwge ......... ... 20 octobre 1945
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Union of Soviet Socialist Republics (hereinafter called "the Signatories")
acting in the interests of all the United Nations and by their representatives
duly authorised thereto have concluded this Agreement.

Article 1
There shall be established after consultation with the Control Council

for Germany an International Military Tribunal for the trial of war criminals
whose offences have no particular geographical location whether they be
accused individually or in their capacity as members of organisations or
groups or in both capacities.

Article 2
The constitution, jurisdiction and functions of the International Mil-

Xitary Tribunal shall be those set out in the Charter annexed to this agreement,
which Charter shall form an integral part of this Agreement.

Article 3

Each of the Signatories shall take the necessary steps to make available
for the investigation of the charges and trial the major war criminals detained
by them who are to be tried by the International Military Tribunal. The
Signatories shall also use their best endeavours to make available for inves-
tigation of the charges against and the trial before the International Military
Tribunal such of the major war criminals as are not in the territories of any
of the Signatories.

Article 4
Nothing in this Agreement shall prejudice the provisions established by

the Moscow Declaration concerning the return of war criminals to the coun-
tries where they committed their crimes.

Article 5
Any Government of the United Nations may adhere to this Agreement

by notice given through the diplomatic channel to the Government of the
United Kingdom, who shall inform the other signatory and adhering Govern-
ments of each such adherence.

Article 6

Nothing in this Agreement shall prejudice the jurisdiction or the powers
of any national or occupation court established or to be established in any
Allied territory or in Germany for the trail of war criminals.

Article 7
This Agreement shall come into force on the day of signature and shall

remain in force for the period of one year and shall continue thereafter,
No. 251
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Socialistes Soviftiques (d~nomm~s ci-aprs "les Signataires"), agissant dans
1'int~rt de toutes les Nations Unies, ont, par leurs Repr~sentants dfiment
autoris~s, conclu le present Accord:

Article premier

Un Tribunal Militaire International sera 6tabli, apr~s consultation avec
le Conseil de Contr6le en Allemagne, pour juger les criminels de guerre dont
les crimes sont sans localisation gfographique precise, qu'ils soient accuses
individuellement, ou A titre de membres d'organisations ou de groupes, ou
A ce double titre.

Article 2

La constitution, la juridiction et les fonctions du Tribunal Militaire
International sont prfvues dans le statut annex6 au present Accord, ce statut
formant partie int6grale de l'Accord.

Article 3

Chaque Signataire prendra les mesures nfcessaires pour assurer la pr6-
sence aux enqutes, et au procbs, des grands criminels de guerre qu'il dtient
et qui devront tre jug~s par le Tribunal Militaire International. Les Signa-
taires devront 6galement employer tous leurs efforts pour assurer la presence
aux enqu~tes et au proc~s devant le Tribunal Militaire International de
ceux des grands criminels qui ne se trouvent pas sur le territoire de l'un des
Signataires.

Article 4

Aucune disposition du present Accord ne porte atteinte aux principes
fixes par la DEclaration de Moscou en ce qui concerne le renvoi des criminels
de guerre dans les pays oii ils ont commis leurs crimes.

Article 5

Tous les Gouvernements des Nations Unies peuvent adherer h cet Ac-
cord par avis donn6 par voie diplomatique au Gouvernement du Royaume-
Uni, lequel notifiera chaque adhesion aux autres Gouvernements signataires
et adherents.

Article 6

Aucune disposition du present Accord ne porte atteinte k la juridiction
ou ? la competence des tribunaux nationaux ou des tribunaux d'occupation
d~j 6tablis, ou qui seront cr66s, dans les territoires allies ou en Allemagne
pour juger les criminels de guerre.

Article 7

Cet Accord entrera en vigueur au jour de la signature; il restera en
vigueur pendant une p~riode d'un an et portera ensuite effet, sous reserve

N ° 251
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subject to the right of any Signatory to give, through the diplomatic channel,
one month's notice of intention to terminate it. Such termination shall not
prejudice any proceedings already taken or any findings already made in
pursuance of this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the Undersigned have signed the present Agree-
ment.

DONE in quadruplicate in London this 8th day of August, 1945, each in
English, French and Russian, and each text to have equal authenticity.

For the Government of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland:

SJOWITT

For the Government of the United States of America:
Robert H. JACKSON

For the Provisional Government of the French Republic:
Robert FALCO

For the Government of the Union of Soviet Socialist Republics:
I. NIKITCHENKO

A. TRAININ

CHARTER OF THE INTERNATIONAL MILITARY TRIBUNAL

I.-CONSTITUTION OF THE INTERNATIONAL MILITARY TRIBUNAL

Article 1

In pursuance of the Agreement signed on the 8th August, 1945, by the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
the Government of the United States of America, the Provisional Govern-
ment of the French Republic and the Government of the Union Soviet
Socialist Republics, there shall be established an International Military
Tribunal (hereinafter called "the Tribunal") for the just and prompt trial
and punishment of the major war criminals of the European Axis.

Article 2

The Tribunal shall consist of four members, each with an alternate.
One member and one alternate shall be appointed by each of the Signatories.
The alternates shall, so far as they are able, be present at all sessions of the

No. 251
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du droit de tout Signataire d'indiquer par la voie diplomatique, avec un
pr~avis d'un mois, son intention d'y mettre fin. Cette r~silisation ne portera
pas atteinte aux mesures d~j prises ni aux dcisions d~j rendues, en execu-
tion du present Accord.

EN FOI DE QUOI les Soussign~s ont sign6 le present Accord.

k:TABLI en quatre exemplaires ;k Londres ce huiti~me jour du mois
d'aottt 1945 en fran~ais, anglais et russe, chacun des textes 6tant un texte
authentique.

Pour le Gouvernement Provisoire de la R~publique Fran~aise:
Robert FALCO

Pour le Gouvernement des ftats-Unis d'Amrique:
Robert H. JACKSON

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et de l'Irlande du Nord:

JOwrrr

Pour le Gouvernement de l'Union des R~publiques Socialistes
Sovi~tiques:

I. NIKITCHENKO

A. TRAININ

STATUT DU TRIBUNAL MILITAIRE INTERNATIONAL

I.-CONSTITUTION DU TRIBUNAL MILITAIRE INTERNATIONAL

Article premier

En execution de l'Accord sign6 le 8 aofit 1945 par le Gouvernement
Provisoire de la R~publique Fran~aise et les Gouvernements des Itats-Unis
d'Am~rique, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et de 'Irlande du Nord,
et de 'Union des R~publiques Socialistes Soviftiques, un Tribunal Militaire
International (d~nomm ci-apr~s "le Tribunal") sera cr66 pour juger et
punir de fa~on appropri~e et sans d~lai, les grands criminels de guerre des
pays europens de 'Axe.

Article 2

Le Tribunal sera compos6 de quatre juges, assist~s chacun d'un sup-
pliant. Chacune des Puissances signataires d~signera un juge et un juge sup-
pliant. Les suppliants devront, dans la mesure du possible, assister A toutes

N* 251
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Tribunal. In case of illness of any member of the Tribunal or his incapacity
for some other reason to fulfil his functions, his alternate shall take his place.

Article 3

Neither the Tribunal, its members nor their alternates can be challenged
by the prosecution, or by the Defendants or their Counsel. Each Signatory
may replace its member of the Tribunal or his alternate for reasons of health
or for other good reasons, except that no replacement may take place during
a trial, other than by an alternate.

Article 4

(a) The presence of all four members of the Tribunal or the alternate
for any absent member shall be necessary to constitute the quorum.

(b) The members of the Tribunal shall, before any trial begins, agree
among themselves upon the selection from their number of a President, and
the President shall hold office during that trial, or as may otherwise be agreed
by a vote of not less than three members. The principle of rotation of pres-
idency for successive trials is agreed. If, however, a session of the Tribunal
takes place on the territory of one of the four Signatories, the representative
of that Signatory on the Tribunal shall preside.

(c) Save as aforesaid the Tribunal shall take decisions by a majority
vote and in case the votes are evenly divided, the vote of the President shall
be decisive: provided always that convictions and sentences shall only be
imposed by affirmative votes of at least three members of the Tribunal.

Article 5

In case of need and depending on the number of the matters to be tried,
other Tribunals may be set up; and the establishment, functions and proce-
dure of each Tribunal shall be identical, and shall be governed by this
Charter.

II.-JURISDICTION AND GENERAL PRINCIPLES

Article 6

The Tribunal established by the Agreement referred to in Article 1
hereof for the trial and punishment of the major war criminals of the
European Axis countries shall have the power to try and punish persons
who, acting in the interests of the European Axis countries, whether as indi-
viduals or as members of organisations, committed any of the following
crimes.
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les seances du Tribunal. En cas de maladie d'un membre du Tribunal ou si,
pour toute autre raison, il n'est pas en mesure de remplir ses fonctions, son
suppliant si~gera A sa place.

Article 3

Ni le Tribunal, ni ses membres, ni leurs suppl~ants ne pourront etre
r~cus~s par le Ministre Public, par les accuses, ou par leurs d~fenseurs.
Chaque Puissance signataire pourra remplacer le juge ou le suppl~ant d~si-
gnus par elle, pour raisons de sant6 ou pour tout autre motif valable, mais
aucun remplacement, autre que par un suppl~ant, ne devra tre effectu6
pendant le cours d'un procs.

Article 4

(a) La presence des quatre membres du Tribunal ou, en l'absence de
l'un d'eux, de son suppl~ant sera ncessaire pour constituer le quorum.

(b) Avant l'ouverture de tout proc~s, les membres du Tribunal s'enten-
dront pour designer l'un d'entre eux comme president, et le president
remplira ses fonctions pendant toute la dur~e du procs A moins qu'il n'en
soit dfcid6 autrement par un vote r~unissant au moins trois voix. La pr~si-
dence sera assure k tour de r6le par chaque membre du Tribunal pour les
proc~s successifs. Cependant, au cas o6 le Tribunal si~gerait sur le territoire
de l'une des quatre Puissances signataires, le repr~sentant de cette Puissance
assumera la pr~sidence.

(c) Sous reserve des dispositions pr&6dentes, le Tribunal prendra ses
dcisions A la majorit6 des voix; en cas de partage 6gal des voix, celle du
president sera pr~pond~rante; 6tant entendu toutefois que les jugements et
les peines ne seront prononc~s que par un vote d'au moins trois membres du
Tribunal.

Article 5

En cas de nfcessit6 et selon le nombre des proc~s A juger, d'autres Tribu-
naux pourront 6tre cr6s; ]a composition, la competence et la procedure de
chacun de ces Tribunaux seront identiques et seront r~gl~es par le present
Statut.

II.-JURIDICTION ET PRINCIPES GkNkRAUX

Article 6

Le Tribunal 6tabli par l'Accord mentionn A l'article 1er ci-dessus pour
le jugement et le chAtiment des grands criminels de guerre des pays euro-
p~ens de 'Axe sera competent pour juger et punir toutes personnes qui,
agissant pour le compte des pays europ~ens de 'Axe, auront commis, indivi-
duellement ou A titre de membres d'organisations, l'un quelconque des cri-
mes suivants.

N
°
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The following acts, or any of them, are crimes coming within the juris-
diction of the Tribunal for which there shall be individual responsibility:-

(a) Crimes against peace: namely, planning, preparation, initiation or
waging of a war of aggression, or a war in violation of international
treaties, agreements or assurances, or participation in a common
plan or conspiracy for the accomplishment of any of the foregoing;

(b) War crimes: namely, violations of the laws or customs of war. Such
violations shall include, but not be limited to, murder, ill-treatment
or deportation to slave labour or for any other purpose of civilian
population of or in occupied territory, murder or ill-treatment of
prisoners of war or persons on the seas, killing of hostages, plunder
of public or private property, wanton destruction of cities, towns
or villages, or devastation not justified by military necessity;

(c) Crimes against humanity: namely, murder, extermination, enslave-
ment, deportation, and other inhumane acts committed against any
civilian population, before or during the war, or persecutions on
political, racial or religious grounds in execution of or in con-
nection with any crime within the jurisdiction of the Tribunal,
whether or not in violation of the domestic law of the country
where perpetrated.

Leaders, organisers, instigators and accomplices participating in the
formulation or execution of a common plan or conspiracy to commit any of
the foregoing crimes are responsible for all acts performed by any persons in
execution of such plan.

Article 7

The official position of defendants, whether as Heads of State or respon-
sible officials in Government Departments, shall not be considered as freeing
them from responsibility or mitigating punishment.

Article 8

The fact that the Defendant acted pursuant to order of his Government
or of a superior shall not free him from responsibility, but may be considered
in mitigation of punishment if the Tribunal determines that justice so
requires.

No. 251
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Les actes suivants, ou F'un quelconque d'entre eux, sont des crimes
soumis A la juridiction du Tribunal et entrainent une responsabilit6 indi-
viduelle:

(a) Les Crimes contre la Paix: c'est4-dire la direction, la preparation,
le d~clenchement ou la poursuite d'une guerre d'agression, ou d'une
guerre en violation des trait~s, assurances ou accords internatio-
naux, ou la participation k un plan concert6 ou A un complot pour
l'accomplissement de l'un quelconque des actes qui prcedent;

(b) Les Crimes de Guerre: c'est-4-dire les violations des lois et coutumes
de la guerre. Ces violations comprennent, sans y 6tre limit~es, l'as-
sassinat, les mauvais traitements et la d~portation pour des travaux
forces ou pour tout autre but, des populations civiles dans les terri-
toires occup~s, l'assassinat ou les mauvais traitements des prisonniers
de guerre ou des personnes en mer, l'excution des otages, le pillage
des biens publics ou priv~s, la destruction sans motif des villes et
des villages ou la devastation que ne justifient pas les exigences
militaires;

(c) Les Crimes contre l'HumanitM: c'est--dire l'assassinat, l'extermina-
tion, la reduction en esclavage, la deportation, et tout autre acte
inhumain commis contre toutes populations civiles, avant ou pen-
dant la guerre, ou bien les persecutions pour des motifs politiques,
raciaux ou religieux, lorsque ces actes ou persecutions, qu'ils aient
constitui ou non une violation du droit interne du pays oai ils ont
&6 perp~trfs, ont &6 commis A la suite de tout crime rentrant dans
la competence du Tribunal, ou en liaison avec ce crime.

Les dirigeants, organisateurs, provocateurs ou complices qui ont pris
part A l'laborationou A l'ex~cution d'un plan concert6 ou d'un complot pour
commettre l'un quelconque des crimes ci-dessus d~finis sont responsables de
tous les actes accomplis par toutes personnes en execution de ce plan.

Article 7

La situation officielle des accuses, soit comme chefs d' tats, soit comme
hauts fonctionnaires, ne sera considfr~e ni comme une excuse absolutoire ni
comme un motif de diminution de la peine.

Article 8

Le fait que l'accus6 a agi conform~ment aux instructions de son Gouver-
nement ou d'un sup~rieur hi~rarchique ne le d~gagera pas de sa responsa-
bilit6, mais pourra tre consid~r6 comme un motif de diminution de la
peine, si le Tribunal decide que la justice 'exige.

N
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Article 9

At the trial of any individual member of any group or organisation the
Tribunal may declare (in connection with any act of which the individual
may be convicted) that the group or organisation of which the individual
was a member was a criminal organisation.

After receipt of the Indictment the Tribunal shall give such notice as
it thinks fit that the prosecution intends to ask the Tribunal to make such
declaration and any member of the organisation will be entitled to apply to
the Tribunal for leave to be heard by the Tribunal upon the question of the
criminal character of the organisation. The Tribunal shall have power to
allow or reject the application. If the application is allowed, the Tribunal
may direct in what manner the applicants shall be represented and heard.

Article 10

In cases where a group or organisation is declared criminal by the
Tribunal, the competent national authority of any Signatory shall have the
right to bring individuals to trial for membership therein before national,
military or occupation courts. In any such case the criminal nature of the
group or organisation is considered proved and shall not be questioned.

Article 11

Any person convicted by the Tribunal may be charged before a national,
military or occupation court, referred to in Article 10 of this Charter, with
a crime other than of membership in a criminal group or organisation and
such court may, after convicting him, impose upon him punishment inde-
pendent of and additional to the punishment imposed by the Tribunal for
participation in the criminal activities of such group or organisation.

Article 12

The Tribunal shall have the right to take proceedings against a person
charged with crimes set out in Article 6 of this Charter in his absence, if he
has not been found or if the Tribunal, for any reason, finds it necessary, in
the interests of justice, to conduct the hearing in his absence.

Article 13

The Tribunal shall draw up rules for its procedure. These rules shall
not be inconsistent with the provisions of this Charter.
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Article 9

Lors d'un proc~s intent6 contre tout membre d'un groupe ou d'une
organisation quelconques, le Tribunal pourra dclarer (A l'occasion de tout
acte dont cet individu pourrait 6tre reconnu coupable) que le groupe, ou
l'organisation A laquelle il appartenait 6tait une organisation criminelle.

Apr~s avoir re~u l'acte d'accusation, le Tribunal devra faire connaitre,
de la mani~re qu'il jugera opportune, que le Ministre Public a l'intention
de demander au Tribunal de faire une d~claration en ce sens et tout membre
de l'organisation aura le droit de demander au Tribunal A tre entendu par
celui-ci sur la question du caractre criminel de l'organisation. Le Tribunal
aura comptence pour acceder A cette demande ou la rejeter. En cas d'admis-
sion de la demande, le Tribunal pourra fixer le mode selon lequel les requ6-
rants seront repr~sent~s et entendus.

Article 10

Dans tous les cas o~i le Tribunal aura proclam6 le caract~re criminel
d'un groupe ou d'une organisation, les autorit~s comptentes de chaque
Signataire auront le droit de traduire tout individu devant les tribunaux
nationaux, militaires, ou d'occupation, en raison de son affiliation A ce groupe
ou At cette organisation. Dans cette hypothse, le caract~re criminel du groupe
ou de l'organisation sera consid~r6 comme 6tabli et ne pourra plus etre
contest6.

Article 11

Toute personne condamnde par le Tribunal International pourra tre
inculpe devant un tribunal national militaire, ou d'occupation, mentionnfs
Ak l'article 10 ci-dessus, d'un crime autre que son affiliation A une organisation
ou Ak un groupe criminels, et le tribunal saisi pourra, apr~s l'avoir reconnu
coupable, lui infliger une peine suppl~mentaire et ind~pendante de celle dejA
impos~e par le Tribunal International pour sa participation aux activit~s
criminelles de ce groupe ou de cette organisation.

Article 12

Le Tribunal sera competent pour juger en son absence tout accuse,
ayant A rfpondre des crimes prdvus par l'article 6 du present Statut, soit que
cet accus6 n'ait pu 6tre ddcouvert, soit que le Tribunal l'estime n~cessaire
pour toute autre raison dans l'int~rt de la justice.

Article 13

Le Tribunal 6tablira les r~gles de sa procedure. Ces r~gles ne devront
en aucun cas 6tre incompatibles avec les dispositions du present Statut.
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III.-COMMITTEE FOR THE INVESTIGATION AND PROSECUTION OF MAJOR WAR

CRIMINALS

Article 14

Each Signatory shall appoint a Chief Prosecutor for the investigation of
the charges against and the prosecution of major war criminals.

The Chief Prosecutors shall act as a committee for the following pur-
poses:

(a) to agree upon a plan of the individual work of each of the Chief
Prosecutors and his staff,

(b) to settle the final designation of major war criminals to be tried by
the Tribunal,

(c) to approve the Indictment and the documents to be submitted
therewith,

(d) to lodge the Indictment and the accompanying documents with the
Tribunal,

(e) to draw up and recommend to the Tribunal for its approval draft
rules of procedure, contemplated by Article 13 of this Charter. The
Tribunal shall have power to accept, with or without amendments,
or to reject, the rules so recommended.

The Committee shall act in all the above matters by a majority vote and
shall appoint a Chairman as may be convenient and in accordance with the
principle of rotation: provided that if there is an equal division of vote con-
cerning the designation of a Defendant to be tried by the Tribunal, or the
crimes with which he shall be charged, that proposal will be adopted which
was made by the party which proposed that the particular Defendant be
tried, or the particular charges be preferred against him.

Article 15

The Chief Prosecutors shall individually, and acting in collaboration
with one another, also undertake the following duties:

(a) investigation, collection and production before or at the Trial of all
necessary evidence,

(b) the preparation of the Indictment for approval by the Committee
in accordance with paragraph (c) of Article 14 hereof,

(c) the preliminary examination of all necessary witnesses and of the
Defendants,

(d) to act as prosecutor at the Trial,
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III.-COMMISSION D'INSTRUCTION ET DE POURSUITE DES GRANDS CRIMINELS DE

GUERRE

Article 14

Chaque Signataire nommera un reprfsentant du Ministre Public, en
vue de recueillir les charges et d'exercer la poursuite contre les grands crimi-
nels de guerre.

Les repr~sentants du Minist~re Public formeront une commission aux
fins suivantes:

(a) dcider d'un plan de travail individuel de chaque repr~sentant du
Minist~re Public et de son personnel,

(b) designer en dernier ressort les grands criminels de guerre qui de-
vront tre traduits devant le Tribunal,

(c) approuver l'acte d'accusation et les documents annexes,

(d) saisir le Tribunal de l'acte d'accusation et des documents joints,

(e) r~diger et recommander A l'approbation du Tribunal les projets de
r~gles de procedure pr~vus par l'article 13 du present Statut. Le
Tribunal sera comptent pour accepter, avec ou sans amendements,
ou pour rejeter les r~gles qui lui seront proposes.

La Commission devra se prononcer sur tous les points ci-dessus sp6cifi~s
par un vote 6mis h la majorit6 et d~signera un president, en cas de besoin,
en observant le principe du roulement; il est entendu que, en cas de partage
6gal de voix en ce qui concerne la designation d'un accus6 A traduire devant
le Tribunal, ou les crimes dont il sera accuse, sera adopt~e la proposition du
Minist~re Public qui a demand6 que cet accus6 soit traduit devant le Tribu-
nal ou qui a soumis les chefs d'accusation contre lui.

Article 15

Les membres du Minist~re Public, agissant individuellement et en col-
laboration les uns avec les autres, auront 6galement les fonctions suivantes:

(a) Recherche, r~union et presentation de toutes les preuves ncessaires,
avant le proc~s ou au cours du proc~s;

(b) Preparation de l'acte d'accusation en vue de son approbation par la
Commission, conform~ment au paragraphe (c) de l'article 14;

(c) Interrogatoire pr~liminaire de tous les t6moins jug~s n~cessaires et
des accuses;

(d) Exercice des fonctions du Minist~re Public au procbs;
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(e) to appoint representatives to carry out such duties as may be as-
signed to them,

(f) to undertake such other matters as may appear necessary to them
for the purposes of the preparation for and conduct of the Trial.

It is understood that no witness or Defendant detained by any Signatory
shall be taken out of the possession of that Signatory without its assent.

IV.-FAIR TRIAL FOR DEFENDANTS

Article 16

In order to ensure fair trial for the Defendants, the following procedure
shall be followed:

(a) The Indictment shall include full particulars specifying in detail
the rharges against the Defendants. A copy of the Indictment and
of all the documents lodged with the Indictment, translated into
a language which he understands, shall be furnished to the Defend-
ant at a reasonable time before the Trial.

(b) During any preliminary examination or trial of a Defendant he
shall have the right to give any explanation relevant to the charges
made against him.

(c) A preliminary examination of a Defendant and his Trial shall be
conducted in, or translated into, a language which the Defendant
understands.

Id' A Defendant shall have the right to conduct his own defence before
the Tribunal or to have the assistance of Counsel.

(e) A Defendant shall have the right through himself or through his
Counsel to present evidence at the Trial in support of his defence,
and to cross-examine any witness called by the Prosecution.

V.-PowERS OF THE TRIBUNAL AND CONDUCT OF THE TRIAL

Article 17

The Tribunal shall have the power:

(a) to summon witnesses to the Trial and to require their attendance
and testimony and to put questions to them,

(b) to interrogate any Defendant,

(c) to require the production of documents and other evidentiary
material,
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(e) Designation de repr~sentants pour exercer telles fonctions qui pour-
ront leur 8tre assignes;

(f) Poursuite de toute autre activit6 qui pourra leur apparaitre n6ces-
saire en vue de la preparation et de la conduite du proc~s.

I1 est entendu qu'aucum t~moin ou accus6 d~tenu par l'un des Signa-
taires ne pourra 6tre retir6 de sa garde sans son consentement.

IV.-PROCES EQUITABLE DES ACCUSES

Article 16

Afin d'assurer que les accuses soient jug~s avec 6quit6 la procedure
suivante sera adopt~e:

(a) L'acte d'accusation comportera les 6lments complets spcifiant en
dtail les charges relev~es A 1'encontre des accuses. Une copie de
'acte d'accusation et de tous les documents annexes traduits dans

une langue qu'il comprend sera remise ;k 1'accus6 dans un d~lai
raisonnable avant le jugement.

(b) Au cours de tout interrogatoire pr~liminaire ou du proc~s d'un
accuse, celui-ci aura le droit de donner toutes explications se rap-
portant aux charges relev~es contre lui.

(c) Les interrogatoires pr~liminaires et le proc~s des accuses devront
tre conduits dans une langue que l'accus6 comprend ou traduits

dans cette langue.
(d) Les accuses auront le droit d'assurer eux-m~mes leur defense devant

le Tribunal, ou se faire assister d'un avocat.

(e) Les accus6s auront le droit d'apporter au cours du procs, soit per-
sonnelement, soit par l'interm~diaire de leur avocat, toutes preuves
;k l'appui de leur defense, et de poser des questions tous les t6moins
produits par l'accusation.

V.-COMP-TENCE Du TRIBUNAL ET CONDUITE DES DP-BATS

Article 17

Le Tribunal sera competent:

(a) pour convoquer les tfmoins au proc~s, requ~rir leur presence et
leur t~moignage, et les interroger,

(b) pour interroger les accuses,

(c) pour requ~rir la production de documents et d'autres moyens de
preuve,

N* 251



296 United Nations - Treaty Series 1951

(d) to administer oaths to witnesses,

(e) to appoint officers for the carrying out of any task designated by the
Tribunal including the power to have evidence taken on com-
mission.

Article 18
The Tribunal shall:

(a) confine the Trial strictly to an expeditious hearing of the issues
raised by the charges,

(b) take strict measures to prevent any action which will cause unrea-
sonable delay, and rule out irrelevant issues and statements of any
kind whatsoever,

(c) deal summarily with any contumacy, imposing appropriate punish-
ment, including exclusion of any Defendant or his Counsel from
some or all further proceedings, but without prejudice to the
determination of the charges.

Article 19

The Tribunal shall not be bound by technical rules of evidence. It shall
adopt and apply to the greatest possible extent expeditious and non-technical
procedure, and shall admit any evidence which it deems to have probative
value.

Article 20

The Tribunal may require to be informed of the nature of any evidence
before it is offered so that it may rule upon the relevance thereof.

Article 21

The Tribunal shall not require proof of facts of common knowledge but
shall take judicial notice thereof. It shall also take judicial notice of official
governmental documents and reports of the United Nations, including the
acts and documents of the committees set up in the various Allied countries
for the investigation of war crimes, and the records and findings of military
or other Tribunals of any of the United Nations.

Article 22

The permanent seat of the Tribunal shall be in Berlin. The first meet-
ings of the members of the Tribunal and of the Chief Prosecutors shall be
held at Berlin in a place to be designated by the Control Council for Ger-
many. The first trial shall be held at Nuremberg, and any subsequent trials
shall be held at such places as the Tribunal may decide.
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(d) pour faire prter serment aux t~moins,

(e) pour nommer les mandataires officiels pour remplir toute mission
qui sera fix~e par le Tribunal, et notamment pour faire recueillir
des preuves par d~lfgation.

Article 18
Le Tribunal devra:

(a) limiter strictement le proc~s un examen rapide des questions
soulev~es par les charges,

(b) prendre des mesures strictes pour 6viter toute action qui entraine-
rait un retard non justifi6, et 6carter toutes questions et d6clara-
tions trang~res au proc~s de quelque nature qu'elles soient,

(c) agir sommairement en ce qui concerne les perturbateurs, en leur
infligeant une juste sanction, y compris l'exclusion d'un accus6 ou
de son d~fenseur de certaines phases de la procedure ou de toutes
les phases ult~rieures, mais sans que cela empche de decider sur
les charges.

Article 19

Le Tribunal ne serapas i6 par les r~gles techniques relatives i l'adminis-
tration des preuves. II adoptera et appliquera autant que possible une pro-
c~dure rapide et non formaliste et admettra tout moyen qu'il estimera avoir
une valeur probante.

Article 20

Le Tribunal pourra exiger d'etre inform6 du caract~re de tout moyen
de preuve avant qu'il ne soit pr~sent6, afin de pouvoir statuer sur sa perti-
nence.

Article 21

Le Tribunal n'exigera pas que soit rapport~e la preuve de faits de noto-
rit6 publique, mais les tiendra pour acquis. I1 consid~rera 6galement comme
preuves authentiques les documents et rapports officiels des Gouvernements
des Nations Unies, y compris ceux dressds par les Commissions 6tablies dans
les divers pays allifs pour les enqutes sur les crimes de guerre, ainsi que les
proc~s-verbaux des audiences et les ddcisions des tribunaux militaires ou
autres tribunaux de l'une quelconque des Nations Unies.

Article 22

Le si~ge permanent du Tribunal sera A Berlin. La premiere r6union des
membres du Tribunal, ainsi que celles des repr~sentants du Ministare Pu-
blic, se tiendra A Berlin, en un lieu qui sera fix6 par le Conseil de Contr6le
en Allemagne. Le premier procbs se d~roulera k Nuremberg et tous proc~s
ult~rieurs auront lieu aux endroits choisis par le Tribunal.
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Article 23

One or more of the Chief Prosecutors may take part in the prosecution
at each Trial. The function of any Chief Prosecutor may be discharged by
him personally, or by any person or persons authorised by him.

The function of Council for a Defendant may be discharged at the
Defendant's request by any Counsel professionally qualified to conduct cases
before the Courts of his own country, or by any other person who may be
specially authorised thereto by the Tribunal.

Article 24

The proceedings at the Trial shall take the following course:

(a) The Indictment shall be read in court.

(b) The Tribunal shall ask each Defendant whether he pleads "guilty"
or "not guilty".

(c) The Prosecution shall make an opening statement.

(d) The Tribunal shall ask the Prosecution and the Defence what
evidence (if any) they wish to submit to the Tribunal, and the
Tribunalshall rule upon the admissibility of any such evidence.

(e) The witnesses for the Prosecution shall be examined and after that
the witnesses for the Defence. Thereafter such rebutting evidence
as may be held by the Tribunal to be admissible shall be called by
either the Prosecution or the Defence.

(f The Tribunal may put any question to any witness and to any
Defendant, at any time.

(g) The Prosecution and the Defence shall interrogate and may cross-
examine any witnesses and any Defendant who gives testimony.

(h) Defence shall address the court.

(i) The Prosecution shall address the court.

(j) Each Defendant may make a statement to the Tribunal.

(k) The Tribunal shall deliver judgment and pronounce sentence.

Article 25

All official documents shall be produced, and all court proceedings con-
ducted, in English, French and Russian, and in the language of the Defend-
ant. So much of the record and of the proceedings may also be translated
into the language of any country in which the Tribunal is sitting, as the
Tribunal considers desirable in the interests of justice and public opinion.
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Article 23

Un ou plusieurs repr~sentants du Minist~re Public pourront soutenir
l'accusation dans chaque procs. Chaque repr~sentant du Ministbre Public
pourra remplir ses fonctions personnellement ou autoriser toute personne A
les remplir.

Les fonctions de d6fenseur peuvent 6tre remplies sur la demande de
l'accus6 par tout avocat r~guli~rement qualifi6 pour plaider dans son propre
pays ou par toute autre personne spfcialement autorise k cet effet par le
Tribunal.

Article 24

Le proc~s se d~roulera dans l'ordre suivant:

(a) L'acte d'accusation sera lu ; l'audience.

(b) Le Tribunal demandera A chaque accus6 s'il plaide "coupable" ou
non.

(c) Le Minist~re Public fera une ddclaration pr~liminaire.

(d) Le Tribunal demandera A l'accusation et ALa defense quelles preu-
ves elles entendent soumettre au Tribunal et se prononcera sur
'admissibilit6 de ces preuves.

(e) Les t~moins produits par 'accusation seront entendus et il sera
proc~d6 ensuite A l'audition des tdmoins de la defense. Apr~s quoi,
tout moyen de refutation qui sera admis par le Tribunal sera pro-
duit par l'accusation ou par la defense.

(f) Le Tribunal pourra poser toute question qu'il jugera utile, A tout
t~moin, k tout accus6 et A. tout moment.

(g) L'accusation et la defense pourront interroger tout t~moin et tout
accus6 qui porte t~moignage.

(h) La ddfense plaidera.

(i) Le Ministre Public soutiendra l'accusation.

() Chaque accus6 pourra faire une declaration au Tribunal.

(k) Le Tribunal rendra son jugement et fixera la peine.

Article 25

Tous les documents officiels seront produits et toute la procedure sera
conduite devant la cour en fran~ais, en anglais, en russe et dans la langue de
l'accus6. Le compte rendu des ddbats pourra aussi 6tre traduit dans la langue
du pays oi si~gera le Tribunal, dans la mesure oii celui-ci le considdrera
desirable dans l'intr&t de la justice et pour 6clairer l'opinion publique.
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VI.-JUDGMENT AND SENTENCE

Article 26

The judgment of the Tribunal as to the guilt or the innocence of any
Defendant shall give the reasons on which it is based, and shall be final and
not subject to review.

Article 27

The Tribunal shall have the right to impose upon a Defendant, on con-
viction, death or such other punishment as shall be determined by it to be
just.

Article 28

In addition to any punishment imposed by it, the Tribunal shall have
the right to deprive the convicted person of any stolen property and order its
delivery to the Control Council for Germany.

Article 29

In case of guilt, sentences shall be carried out in accordance with the
orders of the Control Council for Germany, which may at any time reduce
or otherwise alter the sentences, but may not increase the severity thereof.
If the Control Council for Germany, after any Defendant has been convicted
and sentenced, discovers fresh evidence which, in its opinion, would found
a fresh charge against him, the Council shall report accordingly to the Com-
mittee established under Article 14 hereof for such action as they may
consider proper, having regard to the interests of justice.

VII.-ExPENSES

Article 30

The expenses of the Tribunal and of the Trials shall be charged by the
Signatories against the funds allotted for maintenance of the Control Council
for Germany.
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VI.-JUGEMENT ET PEINE

Article 26

La decision du Tribunal relative h la culpabilit6 ou A l'innocence de
tout accus6 devra etre motiv~e et sera definitive et non susceptible de r6-
vision.

Article 27

Le Tribunal pourra prononcer contre les accuses convaincus de cul-
pabilit6 la peine de mort ou tout autre chitiment qu'il estimera 6tre juste.

Article 28

En plus de toute peine qu'il aura inflig~e le Tribunal aura le droit
d'ordonner A l'encontre du condamn la confiscation de tous biens voles et
leur remise au Conseil de Contr6le en Allemagne.

Article 29

En cas de culpabilit6, les dcisions seront ex~cut~es conform~ment aux
ordres du Conseil de Contr6le en Allemagne et ce dernier aura le droit, k tout
moment, de r~duire ou de modifier d'autre manire les dcisions, sans toute-
fois pouvoir en aggraver la s6v~rit6. Si, apr~s qu'un accus6 a k6 reconnu
coupable et condamn6, le Conseil de Contr6le en Allemagne d6couvre de
nouvelles preuves qu'il juge de nature k constituer une charge nouvelle
contre l'accus6, il en informera la Commission pr~vue par l'article 14 du
present Statut, afin que celle-ci prenne telle mesure qu'elle estimera appro-
prie dans l'int~r~t de la justice.

VII.-DkPENSES

Article 30

Les d~penses du Tribunal et les frais de procbs seront imputes par les
Signataires sur les fonds affect~s au Conseil de Contr6le en Allemagne.
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RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE

No. 251. COFAAIIIEHHE MEAAY rlPABHTEAbCTBAMH COIO3A
COBETCKHX C0IjHAAHCTqECKHX PECIIYBAIIK, COEA14-
HEHHbIX IUTATOB AMEP14KH 4H COE4IHHEHHOFO KOPO-
AEBCTBA BEAHKOBPHTAHHH 14 CEBEPHORI HPAAHAIHM H
BPEMEHHbIM IIPABI4TEAbCTBOM DPAHIUY3CKO1l PECHIY-
BAHKH 0 CYAEBHOM HlPECAEAOBAHI4H H HAKA3AHHH
FAABHbIX BOEHHbIX HIPECTY1IHHKOB EBPOnElICKHX
CTPAH OCH

HIpHHHMaB BO BHHMaHHe, 'qTO O6'e4HHeHHbIe HagHH HeO4HOKpaTHO

3asBBARAH 0 CBOeM HaMepeHHH coBepliHT, ripaBocyAHe HaA BOeHHIMH nipecTy-

rIHHKaMH;

H npaHMaq BO BHHMaHHe, qTO B MOCKOBCKORi AecxxapauHn OT 30 OxTsI6pa

1943 rosa o6 OTBeTCTBeHHOCTH mTAepoB~eB 3a coBepmaemme aBepcTBa 6LIAO
3a3IBAeHO, tITO Te repMaHCKce O(PHIepbI H COAAaTLI H 'qAeHbI HaIgHCTCKOf4 rIapTHH,

KOTOpbIe 6biAHx OTBeTCTBeHHI 3a 3BepcTBa H npecTyrieHIa HAH Ao 6pOBOALHO
IIpHHHMaAH B HUX yqacTHe, 6yAyT OTOCAaHLI B CTpaHII, B KOTOpiIX 6mAH coBep-

meHI HX OTBpaTHTeAbHbIe AetcTBH, AA31 Toro, qTO6m OHH MOrAH 6brr CyAHMm

H HaKa3aHI B COOTBeTCTBHH C 3aKOHaMH 9THX OCBO6oC eHHIIX CTpaH H CBO6o-

HIX rIpaBHTeALCTB, KOTOpbIe 6yAyT TaM Co3AaHbI;

1 IIpHHHMaI BO BHHMaHHe, 'qTO 6iIAO 3aABAeHO, 'qTO 9Ta 4eKAapagIR He

3aTparHmaeT BOnIpoca o rAaBHIX lpecTylHHKax, ripecTyliAeHHst IKOTOPLIX He

CB31aHbI c oIIpeeAeHHbimM reorpaHHqecKHM MeCTOM, H KOTOpie 6yAYT HaKaaHMi

COBMeCTHLIM pemeHHMe rpaBHTeAbCTB COIO3HHKOB;

B nacTo3iEiee BpeMH HpaBr4TeALcTBa GOIOaa CoBeTCKHX CoUHaACTw'qeCKHX

PecIy6AHK, COeAHHeHHMIX IITaTOB AMepHKII H CoeAHHeHHoro KopoAeBcTma

BeAHKO6pHTaHHH H CeBepHofi HpAaH4HH H BpeMeHHoe IlpaBHTeALCTBO

(IpaHny3CKOfi PecrIy6AHKH (B qaALHeliuieM HM eHyeMbie "or rIHCaBmIIMHCa

CTOpOHamH"), AeAcTByH B HHTepecaX Bcex 06'eHHeHHIbix HaUHR H B AiUe

CBOHX AOA)KHLIM o6pa3oM ylIOAHOMOqeHHbIX nIpeACTaBiHTeAef, 3a.KAIOqHAH

HHAKecAeAYIOli ee corAameHHe.

CTaTbH 1

YgpeAHTr niOCAe KOHCyAbTaUIHH C KOHTpOAbHbIM COBeTOM B FepMaHnH
Me>yKAapoAHbiA BOeHHbifI TpH6yHaA Azw cy~a HaA BOeHHbIMH ipeCTylHH-

KaMH, rIpeCTylIAeHHH KOTOPLX He CB3aHbI C orIpeeAeHHIM reorpaqHeCKiHM
MeCTOM, He3aBHCHMO OT TOrO, 6yAyT AH OHH O6BHHHlTbCB HHAHBHAyaAHO, HAH

B KaqeCTBe qAeHOB OpraHH3aigiHf HAH rpylIn, HAH B TOM H ApyroM KaqecTBe.



1951 Nations Unies - Recueil des Traits 303

CTaT L 2

OpraH3almHH, OPHCAHK4i HI 4DYHKI;HH Mexc.zyaapoAoro BoeHHoro

Tpm6yHaAa onpeeAMOTcI B npHAaraeMom K HaCTO3iweMy CorAameHrno YCTaBe,
KOTOpbIfl COCTaBAeIeT HeOT'eMAeMyIO qaCTE BTOrO CorAameiHHq.

CTaTE, 3

KaxAma M3 LloArcaBmHxcH CTOpOH iipeAnpHMeT Heo6xoAHmlie Mepbm,

WTO6LI rIpeAoCTaBHTb AAA paccAeAOBaHHI O6BHHeHHm H cya rAaBHblX BOeHHLIX

IlpeCTyrIHHKOB, co~epKawHxca y HHX nOA cTpamefti H no eaIx cy~y

MexayHapo Horo BoeHHoro TpH6yHaAa. Io,4nHcaBmecai CTOpOHbI TaYoKe

npe~npHMyT MaKCHMaAIHbIe yCHua, qTO6bI HPeAOCTaBHTb AAA paccAeAoBaH4K
O6BHHeHHi H cyga Mexc.yHapoAHoro BoeHtoro TpH6yHaAa Tex rAaBHbrX

BoeHHBIX rlpeCTyrIHHKOB, KOTOpbie He HaXoA4TCH Ha TeppuTop4HH KaKORI-AH6o

H3 OAnHcaBmHxcji CTOpOH.

CTaTMS 4

HHqTO B HaCTOSIIIeM CorAameHHH He yMaAAeT yCTaHOBAeHHLIX MOCKOBCKOik

AeKAapagHeft IIOAOKeHHR 0 B03Bpan!eHHH BoeHHMX IlpeCTyIIHHKOB B CTpaHbI,
r/e HMH 6IAK coBepmeri npecTyrlIAeHHq.

CTaTH 5

Aio6oe H3 IpaBHTeAbCTB 06'eAHHeHHWIX HaHpfi MO>KeT HpHcOeHHHTbCI

K HaCTOlI4eMy CorAameHmo, OrIOBeCTHB AHrIAOMaTHqeCKHM rIyTeM HpaBHTeAb-

cTBo Coe,4HHeHHoro KopOAeBcTBa, KOTOpOe B KaKAOM OT,4eAbHOM cAyqae

COO6WHT o6 9TOM Apyrum [lonmcaBuMci H IpHcoeAHHBumMCai nipaBHTeAL-

cTBaM.

CTaTSI 6

HHqTO B HaCTOIjeM CorAameHHH He yMaAHeT KOMrieTeHUH H He orpa-

H iqmBaeT ripaB HagHOHaAIHbIX HAH oKKyluHOHHIIX cyAoB, KOTOpbIe y>e
C03AaHM HAH 6 YAyT Co3aHblI Ha m6Ofi CO103HOi TeppHTOpHH HAM B FepMaHHH

Ami cy4a HaA BOeHHIIMH IlpeCTylIHHKaMH.

CTaT]I,3 7

HacToslIjee CorAameHHe BCTylIaeT B CHAy B 4e-I, ero IOAIIHCaHH3I H

OCTaeTCH B cIH.Ae B TeqeIHe rosa, a 3aTeM lpO4oAKwaeT AetCTBOBaTb IpM yCAOBHH,

1qTO A.o6af 143 fOlnHCaBmHxca CTOpOH HMeeT npaBO 3a Mec1; coo6uwT=

AHAOMaTm1eCKHM IIyTeM o CBOeM HaMepCHHH IlpeK[aTHTI, CorAameHe. TaKoe

ilpeKpaieHHe CorAameHHH He yMaAHCT 3Ha1eHHH AIO6bIX AeficTBHAi, y Ke
COBepmIeHHbIX, HAN AIO

6
bIX pemeHllii, yxKe MIIHHTLIX B COOTBeTCTBHI C Ha-

CT0 II14M CorAalImerHeM.

B YAOCTOBEPEHI4E 'ErO HHmKerOio4HCaBmHeci niOAiHCaAH HaCTOq-

WIee CorAameme.
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COCTABAEHO B Ao ~oHe 8 aBrycTa 1945 roAa, B 4 aK3eMruAApax,
KaKaLIft Ha pyCCKOM, aHrAHtiCKOM H 4paHl Ly3CKOM A3biKax. KALI TeKCT

HMeeT OAHHaKOByIO CHAy.

Ho ynoAHoMoqio flpaBHTeAbcTBa

Coo3a COBeTCKHX CouHaAHcTHqecKHx

Pecly6AHK
14. H14K14TtEHKO
A. TPAHHHH

-o yIIOAHOMOqHIO HIpaBHTeAICTBa
COeAHHeHHIbIX HITaTOB AMepHIKH

Robert H. JACKSON

Hlo yriOAHOMOqHIO HlpaBHTeAcTBa

COe41HeHHoro KopoAeBcTBa
BeAHiKo6pTaHHH H CeBepHofk HpAaHAHK

JOWITT

HO yIIOAHOMOqHIO BpeMeiHoro
1IpaBHTeAcTBa DpaHlSy3CKoft
Pecny6AHKI

Robert FALCO

YCTAB ME)KAYHAPOAHOFO BOEHHOrO TPHBYHAAA

I. OpraHmaaUmi MexayHapoAHoro BoeHiHoro TpH6yHaxa

CTaTb$ 1. B cooTBewcTBHH C ComaeHn'eM, 3aKAiOqeHHbIM 8 aBrycTa 1945
roAa Me>KAy IpaBHeAcTBaMH Coo0aa COBeTCKIIX CoqHaAcn4cTmecKxx Pecny-
6AHK, COeAI4HeHHIIIX mITaTOB AMepHKH H Coe1HeHHoro KopoAeBcTBa BeAHKO-
6pHTaHHH H CeBepHoil HpAaHAHH H BpeMelHHbM -paBHTeAbCTBOM 4DpaH-
gy3CKOfi Pecy6AHKH, ylpeAcKaeTcH MeAcyHaponifti BoeHHMai TpH6yHaA
(B AaAJHeimeM HMeHyeMmi "TpH6yHaA") AAA cnpaBe~AABoro H 6bcTporo
cy~a H HaKa3aiHHi rAaBHbIX BOeHHbIX IIpeCTyrIHHKOB eBponeicKxX CTpaH OCH.

GTaTiH 2. Tpn6yuaA COCTOHT H3 4 XIAeHOB H HX aaMeTHTeAeft. Kaacsai H3
H-orIHCaBIIHXC31 CTOpOH HaaHaqaeT no OAHOMy qAeHy H OAHOMy 3aMeCTHTeAIO.

3ameCTHTeAH 6yAyT, IIOCKOALKy OHH MoryT, IIpHCYTCTBOBaT, Ha BCeX aaceAaHHaX
TpH6yHaa. B cAy-qae 6oAe3HH Koro-AH6o H3 tIAeHOB TpH6yHaAa HVU HeBoaMo-
)KHOCTH AM Hero HeCTH CBOH O6(q3aHHOCTH rio KaKofi-Am6o Apyrofi IpHqHHe, ero

MeCTO 3aHHMaeT ero 3aMeCTHTeAb.

CTaTm 3. HH Tpu6yHaA, HH ero qAeHbI, HH HX 3aMCCTHTeAH He MOryT
6LITL oTBeAeHbl O6BHHHTeAeM, IIO,4CydHMMlMH HAH 3aIJ HTOft. KaKAaq H3 rIO4IH-
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caBnIlxcsl CTOpOH MOmCeT 3aMeHHT Ha3HaqeHHoro eio q'eHa TpH6ylaAa HAlf

ero 3aMeCTHTeA no 6OAe3H4 HAH no ApyrHM ysBamMTCALHLM npHqHHaM. Bo
BpeMR cyAe6Horo npouecca xiAeH TpH6ynaAa MOmeT 6M r 3aMeaeH TOAMCO ero

3aMeCTHTeAeM.

CTaTbI 4. a) 4AM HaAw'qI KBopyMa Heo6xoAHMO npHcyTcTBHe Bcex ReTblpex
qAeHOB TpH6yHaAa tAH 3aMeCTHTeAeft, 3aMeH0iZgHX OTCyTCTBy1O1JWHX 'qAeHOB

TpH6yHaAa.

b) MAeHLi TpH6yHaAa AO HaqaAa cyAe6Horo npouecca AorosapHmaioTca

Me>KAy co6ot o Bi6ope oAzoro H3 Hx TqHCha npeAceAaTeAeM; npe~ce~aTemi

BbInOAHeT CBOH o63[3aHHOCTH B TeqeHHe 9Toro cy~e6Horo ripoIecca H Ta ,

KaK 6y4eT pemueHo rOAOCaMH He Mesee TpeX qAeHOB TpH6yxaAa. YcTaHaBARBa-

eTCH rIpHHUHrl oqepeAHOCTH nipeceAaTe-ALCTBOBaHH Ha iocAeyyiO iHX cyAe6-

HblX npoieccax. OAHaKo, eCAH 3aceaHHe TpH6yiaAa IIpOHCXOAHT Ha TeppH-

TOPHH OAHOR H3 teTIpex IfIO IHcaBimHxcq CTOpOH, TO ipe,4ce4aTeAcTByeT

npeACTaBHTeA BTOR CTOpOHbI B TpH6yHaAe.

c) 3a HCIC OqeHHeM BIeyKa3aHHoro, pemeHH rIpHHHMalOTCH TpH6yHa-
AOM 6OALIUHHCTBOM rOAOCOB, a rIH pas3,eAeHmH rOAOCOB rOAOC npeceAaTeAL-

cTByMoiero qBAqeTCH pemaio1JlHM; OAHaKO, I1PH3HaHHe BHHOBHOCTH H onpee-
AeHHe Haaa3aHHH BLIHOC31TC3I BcerAa 6oAMHHcTBoM rOAOCOB He MeHee 3 qAeHOB

Tpn6yHaAa.

CTaTm 5. B cAyqae Heo 6 xoAIIMOCTH H B 3aBHCHMOCTH OT iKOAlqecTBa

Tpe6yoWHx paccMoTpeHH AeA MoryT 6rrb ype)KzeHm Apynie TpHi6yHaxm;

IOp51AOK ypexcAeHH, 4DyHK~lHH H npoi~e~ypa xaxcAoro M3 TpH6yHaAOB 6y.yr

To)KACecTBeHHI H 6 yAyT peryAHpOBaTLC1 HacToHium YCTaBOM.

II. IOpHcAHKigHa H o6mHe npHHUmInI

CTaTIM 6. TpH6yHaA, yqpee)KaHHLIfi CorAameHIneM, ylIOM3HyTLMI B CT. 1
HaCTosmero YCTaBa Am cya H HaKa3aHHm rAaBHLIX BOeHHIX IIpeCTYlIHHKOB

eBponeicKHx CTpaH OCH, HMeeT n7paBo CyAHTl H HaKa3LIBaTI A1I1, KOTOpbIe,

ACICTBYA B HHTepecax eBpolieficKHx cTpaH OCH HHAHBHAyaAbHO HA14 B icaqecTBe
qAeHOB opraHaHaHH, COBepuiHAH Aio6oe H3 CAeylOIIHX npeCTylIAeHHf.

CAeAYIOWIe 4efICTBH HAM Aio6Mie 113 HHX HBAMIOTCR nlpecTynAeHH3MH,

noAAemalirMH IOPHCAHKigHH TpH6yHaAa H BAeKyljHMH 3a co6o1 HHAHBHAy-
aABHyO OTBeTCTBeHHOCTb:

a) HIpecTynAeHHsI HPOTHB MHpa, a HMeHHO: nAaHHpOBaHHe, InO rOTOBKa,

pa3BA3bIBaHHC HA1 BeeHile arpeCCHBHOR BOIHLI HAIl BOfIHMI B HapylneHHe
MeAyHapOHLiX AOrOBOPOB, corAameHlfi lAH 3aBepeHft, HAM ytaCTHe B o611eM

HIAaHe HAH 3aroBope, HaipaBAeHHMIX K ocyIjeCTBAeHmO AMo6oro H3 Bb IneH3Ao-

>KeHHbIX AefICTBHk;
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b) BoeHHIe ipecTynAeHH, a MmeHHO: HapymIeH11HI 3aKOHOB HAH o6bmaeB

BOAHML. K 9THM HapymeHHqm oTHocqTcH y6H4icTBa, HCTR3aHHI lAH YBOA B

pa6cTmo AM AAA ApyrHx IeAef rpax<AaHcKoro HaceAeHHA OKKyripOBaHHOR

TeppHTopHH; y6HiicTBa HAM MCTSa1aHH BoeHHoHIAeHHLIX HAMI AHI, HaxoA3SHixcA

B Mope; y6HticTa 3aAoKHHKoB; orpa6AeHie o6WecTBeHHOft HAm qaCTHOf

co6cTmeHHOCTH, 6eccMM cAeHHoe paapymene ropO,4OB HAM AepeBeHL; paaopeHHe,

HeolipaB;aHHoe BoeHHOR Heo6xOAHMOCTLIO H .4pyrae ipecTyHAeHHA;

c) IlpecTyrAeHwq npOTHB qeAOBe'qHOCTI, a HMeHHO: y61AcTa, HCTpe-

6AeHre, nopa6oIjeHHe, ccLIAKa H pyrae )KecToKocTH, COBepmieHHLie B OTHOHie-
HHH rpax(aHcxoro HaceAeHHH AO HAM BO BpeMA BOffIHBI, HAH ipeCAe,4OBaHHH
no nOAHTH'qeCKHM, paCOBIIM HAH peAHrHo3HLIM MOTmBaM C IgeALIo ocyuweCT-

BAeHHZ HAM B CB313H C AIo6LIM IlpeCTyrIAeHHeM, IlOQeKaIHM I4PCHKIHH

TpH6ylaAa, He3aBHCHMO OT TOrO, 3EBASIAHCB AM 9TH AeAcTH Hl HapyieHHeM

BHyTpeHHero rlpaBa cTpaH],i, re OHM 6wlLH coBepmeHmL, HA HCT.

PyKOBOAHTeAH, opraHH3aTOpLI, IOACTPeKaTeAH H IIOCO6HHKH, ytacamoBa-

BlnHe B COCTaBAeHHH HAM B ocywIJeCTBAeHHH O6Itero IIAaHa HAH 3arOBopa,

HanpasAeHHoro K COBepieHM10 Aio6Lix H3 BLiiTeyliOM1HyTLiX npeCTynAeHnti,
HeCyT OTBeTCTBeHHOCTB 3a BCC AefCTBHH, COBepIieHHbIe AIO6IM-H AHI1aMH C

IaeAlO ocyweCTBAeHHSI TaKoro IlAaHa.

CTaTS 7. AOA>KHOCTHOe IIOAOKeHHe IIOACyAHMLIX, HX IIOAO>KeHHC B

xavxecTBe rAaB rocygapcTBa HAM OTBeTCTBeHHMIX XMHOBHHKOB pa3AHqHbIX

IpaBHTeAbCTBeHHIX BegOMCTB He AOA>KHO pacCMaTpBaTb, C KaK OCHOBaHHe K
OcBO6O)K4eHMIO OT oTBeTCTBeHHOCTH HAM CMM-'qeHHiO HaKa3aHHS.

CTaTwi 8. TOT (paXT, 1qTO rIOACyAHMLI 4erCTBOBaA no pacniopL(eH11o

InpaBHTeALcTBa HAH IpHKa3y HaiiqaALHMKa, He OCBoOOx4aeT ero OT OTBeTCTBeH-

HOCTH, HO Mo>KeT paccMaTpmaTLC1 KaK AOBOA AAB CMBIleHH HaKa3aHI, ecAH

TpM6yHaA 1piM3HaeT, RTO 9Toro Tpe6yIOT lHTepecLi npaBOCYrHl1.

CTaT,5i 9. IpHI paccMoTperHMH AeAa o AiO6oM OT4eAbHOM qAeHe TORk HAM

MHORi rpyrimI HAM opraH4aaIHH Tpn6yHaA MOAeT (B CBII3H C AIO6IM ,4eiCTBHeM,
3a KOTOpOe 9TO ArIuO 6yAeT Ocy)>KeHO) IlpH3HaTL, qTO rpynrina HAM opraHHi3aivm,
xiAeHOM KOTOpOfI no~cyAMMII1 BmAxAcSi, 61iAa ilpecTyrHofi opraHH3aIHefi.

IIOCAe IOAyqeHH31 o6BMHHTeALHoro aKTa TpH6yHaA cAeAaeT TaKoe

o6'ABAeHHe, KaKoe OH Hal4eT HyKHbIM, 0 TOM, TO O6BHHeHHe HaMepeBaeTca
xo,4aTaircBOBaT nepeA TpH6yHaAOm 0 BLMeceHHI oipe~eAeHHa 0 IpH3HaHHM
opraHH3aHH npecTynlofi. Aio6ofi xiAeH opraH3a I 6yeT BripaBe o6paTHTC.

B TpH6yriaA 3a pa3peueHrleM 6rrb B IcAymaHHhIM Tp6yHaAOM HIO BOIlpOCy 0

IpeCTynHOM xapaKTepe opraHrl3aaiIlH. TpH6yHaA 6y~eT BnpaBe yAOBAeTBOpHTB

HAM OTKAOHHTb WTy IpOC,6y. B cAy'ae yAOBAeTBOpeHS1 TaKOtR nplOCl6,i
TpH6yHaA MO>KeT olipe~eAHTb, KaKHM o6pa3oM 9TH AlIja 6y~yT npe4cTaBAeHLI
H B1,ICAymaHbI.

CTaTMI 10. ECAM TpH6yiaA ripI3HaeT Ty 1IAM HHyiO rpyIIrry IA1 opraHH3 HIO

1lpeCTyrIHO]r, KOMIneTeHTHLIe HaigHOHaALHBIe BAaCTH Ka cO'KA H3 IoAiHCaBIIIHXC
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CTOpOH HMelOT IpaBO HIPHBAeKaTL K Cy4y HaUHOHa%.LHbIX, BOeHHbIX HAH OK-

KyriauHOHHBIX TpH6yHaAOB 3a npHHazrAe)HocTb K 9TOA rpynne H4AH opra-
HHmaIHH. B 9THX cAyaix npecTylHLIA xapaKTep rpylbi HAH opraHMaUx4H

CqHTaeTclI AOKa3aHHblIM H He MO)KeT rIoABepraTbci OCIapHBaHHlIO.

CTaThS 11. Aio6oe AH.jO, ocyxaenoe MemzyHapoHbu BoeHHriM TpH-
6yHaAoM, MOMeT O6Bl4HITbCH Ha Cycle HaUHOHaALHorO , BoeHHoro HAH OKKyrIa-

IHO4HHOrO TpH6yHaAa, ynoMHmyToro B CTaTe 10 HaCTOljero YCTaBa, B COBep-

meHnai .pyroro nIpecTylAeHlni, HOMHMO lpffHaAAeXKHOCTH K rIpeCTyIHOfi

rpynne RAH opraHH3a1gH; no ocy)KAeHHH TaKOfi TpH46yHaA MO(eT HaAo>)HTb

Ha 9TO AMIgO HOBOe HaKa3aHe B AOIIOAHeHHe K TOMy, KOTOpOe 6mAO HaAOKeHo

MezXAyHapo,4nLIM BoeHHim TpH6yHaAOM 3a ytqaCTne B npecTyrIHOil AeRTeAb-
HOCTH 9TOft rpyinmI HAM opraHH43aiHn.

CTaT,1 12. TpH6yHaA BnrpaBe paccmaTpHnaTb AeAa An, o6nirHqeMirbx B

npeCTynAeHH3X, npeyCMOTpeHHblIX CTaTbeft 6 HacToaxiero YCTaBa, B OTCyTCTBHe

O6BHHSIeMbIX, ecAH O6BHH3eMLIR He pa3MCKaH, WH eCAH TpH6yHaA no AIo6bIM

OCHoBaHSIM PHI3HaCT Heo6xoMiMm B HHTepecaX npaBocy,4HH CAyIaTb AeAO
3aoqHo.

CTaTSI 13. TpH6yHaA yCTaHaBAIBaeT perAaMeHT CBoeil pa6oTr. 9TOT

perAaMeHT He Ao2uKeH ripOTHBOpeqHTb HIOAOKeHHM HaCToliero YCTaBa.

III. KOMHTeT no paCCAeAOBaHHIO AeA
H O6BHHeHHIO rAaBHblX BOeHHaIX ripeCTyrInHHKOB

CTaTHa 14. IaxKaH 143 -Iol4HcaBniHXCKi CTOpOH Ha3HaqHT rAaBHOrO

o6BHHITeAsi AAA paccAeAOBaHI1 4eA H O6BHHeHHIm rAaBHMlX BOeHHblX npec-

TynIHHKOB.

FAaBHbie O6BHHHTeAH 6y,4yT 4eICTBOBaTb B KaqecTBe KOMHTeTa IAm

CAe4iOlWHx UeAeH:

a) corAacOBaHH3H nAaHa HHAHBHgyaAbHOr4 pa6OTbI Ka4oro H3 rAaBHblX

O6BHHHTeAe1 4 MX MTaTa;

b) OKOHqaTCAbHOrO onpe~eheHMa AH45, no,4Ae;Kai n cy,4y Tpx46yHaAa;

c) yTBep,4e~llA O6B4HHTeAbHOrO aKTa H nepegaBaeM~ix c HHM 4oKy-
MeHTOB;

d) nepe4aqn O6BHHIHTeAbHOrO aKTa H npHAaraeMBix 4OKyMeHTOB B

TpH6yHaA;

e) COCTaBAei-HI H pKomengaUHR TpH6yHaAy AmA ero yTBepm eHH5

npOeKTa perAameHwa ero pa6oTm, npeycMoTpeHloro CTaTbei 13 nacTougero

YCTaBa. TpH6yHaA BrIpaBe yTBepMnTL c nonpaBKaMi-i HAt 6e3 nonpaBoK iIAH

BOBCe oTBeprHyT6 9TOT perAaMeHT.
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Bo Bcex BLiineyKa3aHHBIX cAyaaxx KOMHTeT npHHHMaCT pemeHnHi 6 OAB-
IUHHCTBOM rOAOCOB; KOMHTeT Bbi4AeT H3 cBoero cocTaBa flpecegaTeAq, KaK STO

6y,4eT y,4o6Ho H B COOTBeTCTBHH C IIpHHUHnOM oqepeAHOCTH. O4HaKo, npH
pa3AeAeHHH rOAOCOB no Bonpocy o6 onpeleAeHHH AnI4, nIo Aemamffx cyAy
Tpn6yHaAa, HAH npeCTynAeHnik, B KOTOpLIX OHH 6yAyT O6BHHrrbCZ, 6y~eT
IlpHHWTO HpeAAoweHHe TOR CTOpOHLI, KOTOpai nipe o>KHAa npe~aT O6BHHqe-

Moro CyAy HAH npeg'IBHT, eMy Oilpe,4eAeHHbIe O6BHHeHHR.

CTaTSI 15. rAaBHLIe O6BHHHTeAH, AeficThya HHAHBHyamAbHO H B COTpy-
AHHqeCTBe Apyr C ApyrOM, BIIIOAHMOT cAe,4yiowle o6B3aHHOCTH:

a) paccAeAyIOT, CO6HpaOT H ipeACTaBA31I0T Ao HAn BO BpeM31 cyAe6Horo

npoItecca Bce Heo6xo4HMLIe AoKa3aTeAbCTBa;

b) IoErOTOBAqIOT O6BHHHTeAbHMI aKT AR yTBepK4eHH! KOMHTeTOM B

COOTBeTCTBHH C II. "C" CT. 14;

c) npOH3BOASIT ripeABapHTeACHMi AOnpOC Bcex Heo6xO4HMLIX CBHAeTeAfi
H no,4cyAHMix;

d) BIbICTyrlalOT B Ka'ecTBe O6BHHHTeAeft Ha cyAe;

e) Ha3HaIaIOT ylIOAHOMOtleHHbIX 4A1A BmHOAHeHHI TaKHX O6B13aHHOCTeir,

icaKHe 6yyT HI nOpyqeHb I;

f) HpOH3BO4.IrT ,4pyre AefiCTBHI, KOTOp Ie oKaxyTCR Heo6XOAHMbIMH B
IAcAiX rio4rOTOBKH 4geAa H npOH3BO4CTBa cyAa.

YCTaHaBAH7BaeTcSi, 1qTO HH OAHH CBHACTeAL HAN HocyAHMIiM, co~epxma-
h44HRC5 no0 cTpaRefi KaKofl-AH6o H3 lo~nNcaBimNxcq CTOpOH, He 6YeT BU5T
H3-IIO,4 BAaCTH DTOR CTOpOHbI 6e3 ee corAacHA.

IV. flpoieccyaAbHie rapaHT4H AMS HOACYAHMLIX

CTaTi 16. AAAXi o6ecneeHHA cnpaBeAAHmoro cy~a HaA noIACy4HML"MH
yCTaHaBAHBaeTC CAeAyIoWHir IIOp3lAOK:

a) B O6 BHHHTeALHLIf aKT BKAioqalOTCHI Bce roApO6HOCTH, AeTaALbHO

H3aaraioge O6BHHeHHaII pOTHB noAcy4HMOro.

KorHH O6BHHHTeALHOrO aKTa H Bcex 4OKymeHTOB, HarpaBmiemMx BMeCTe
C O5BHHHTeALbHIM aKTOM, nepeBegeHHie Ha 3131IK, KOTOpMIr IIO4CyAHMLIr
nOHHMaeT, nepe~amTci eMy 3a6AaroBpeMeHHO Ao laqaAa cyAa.

b) Ipm AiO6OM npeaplTe AHOM Aonpoce H Ha cye nOACyAHMLI HMeeT

npa~o AaBaTb AIo6,ie o6'RCHeHHSi no o6CTOqreALcTBaM BbI4BHHYTI X npOTHB

Hero O6BHHeHHN.

c) flpeA~apHTeAHbif4 Aonpoc noQcy4Hmoro H cy4e6Hoe aacegaHne 6yAyr
BeCTHCL HAM lepeBOAHTICA Ha S3blK, KOTOpBIM nOACyAHMLIR IOHHMaeT.

d) IJOACy mMHMI HMeeT npaBo 3axqNlgaTLCR Ha cyAe AHlHO HAM npH

nOMOIIH 3aIIWHTHmKa.
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e) IIoAcyAHMbn HMeCT npaBo -H.iHO HoAH qepe3 3anuHTHHKa npCeCTaBArTh

Ha cyAe AOKa3aTeCcTBa B CBO0 3awHTy H noAsepraTh nepexpecTHomy onpocy
AIOGOro CBH4eTeA, BLi3BaHHOrO o6BHHeHHeM.

V. lHpaBa TpH6yHaAa H cy.e6Hoe 3ace~aHHe

CTaTm 17. TpH6yHaA HmeeT npaBo:

a) BbI3lmaT b CBH,4eTeAe Ha cyA, Tpe6oBaTL HX IpHCyTCTBH11 noKa3aHHf4

H 3aAaBaTb HM BOnpOCLI;

b) onpamaTB no4cyAHMoro;

C) Tpe6oBaTh npe'RBAeHHn AOKyMeHTOB H A yrI4X MaTepHaAOB, HcnOA,3y-
eMLIX xaK Aoxa3aTeAcTBa;

d) npHBOAHTL K npHC31re CBHAeTeAeft;

e) Ha3HaqaTh AOA2KHOCTHbIX A HU AAA BLmO HeHHS yxa3aHHLiX TpH6yHa-
AOM 3agali, Bxmioqas co6HpamHe AoKa3aTeALCTB no riOAHOMOqHiO TpH6yHaAa.

CTaTs 18. TpH6yHaA AoAmeH:

a) c~poro orpaHniqBaTL cyAe6Hoe pa36HpaTeALcTBo 6mlCTpLim paccMo-
TPCHHeM BOIIpOCOB, CB13aHHMX C O6BKHeHHeM;

b) nHPHHMaTL cTporme MepmI AARnpeAOTBpaigeHH31 AO 6
WlX BLCTylAeHHfi,

KOTOple MOryT BLI3BaTh Heo3paB~KaeMylO 3aaep)Ky npoecca, HCKAIlqaTL
KaHe 6LI TO HH 6mAo He OTHocm1qHeCH K AeAy BOipOCI H 3aIBAeHHR;

c) IpHHHMaT pemUHTeALHLie MepwI BO Bcex cAy-qaHX HenoAT1HHeHHx Tpe6o-
BaHHRM cyga H HaAaraTb HaAAeKau4He B3IcIKaHH1, BAIO'q1a AHmeHHe Aio6oro
noA0CyAHMoro nAH ero 3aIlHTHHKa npaBa rIpHCyTCTBOBaT, Ha BCCX HAH HeKO-
TOpMX 3aceAaHHSX, oAHaKo 6e3 ywiep6a AAR paccAeAoBaHH1 O6BHHeHHAk.

CTaTS 19. TpH6yHaA He AOA)KeH 61rrb CB53aH 40opMaLHOCTMH B HcioAb-
30BaHHH AOKa3aTeAbCTB. OH YCTaHaBAHBaeT H npHMeH3IeT B03MO,,Ho 6oAee
6 LICTpyIO H HeoCAoeHHyIO 4opMaALHOCT3MH npogeAypy H AronycKaeT Aio61ie
AOKa3aTCAiCTBa, KOTOpLIe, no ero MHeHHIO, HMelOT .4OKa3aTeALHyIO CHAy.

CTaTLR 20. TpH6yHaA MOmeT IIOTpe6OBaTL, IqTO6LI eMy coo6mp1AM o
xapaKTepe AiO6Lix AOKa3aTebCTB nepeA TeM, KaK OHH 6 yAyT npeACTaBAeHi;
C TeM, 'qTO6m TpH6yHaA Mor onpeeAHTL, OTHOCirTCa AH OHH K eAy.

CTaTLH 21. TpH6yHaA He 6 yAeT Tpe6OBaTh AOKa3aTeALCTB O6UjeH3BeCTHWX
4laKTOB H 6 yAeT C'qHTaTL Hx AoKa3aHHEIMH. TpH6yHaA TaKme 6y4cT HipHHHMaTL
6e3 AoKa3aTeALCTB O4HuHaABHIIe 1paBHTeACTBeHHLIe A4oKyMeHTII H AoKAa4AL
06'eAHHeHHbIx Hani t, BKAoqa aKTLI H AOKyMeHThI KOMHTeTOB, CO34aHHLIX B

pa3AIqHmX COIO3HbIX CTpaHaX AiA paCCAeAOBaHHH BOeHHbix InpeCTyIAeHHfi,

1pOTOKOALI H IpHroBOPlI BoeHHLIX HAm ApyrHX TpH6yHaAOB KxKol H43 06'eAH-
HeHHLIX Hauiif.

N* 251



310 United Nations - Treaty Series 1951

CTaTbi 22. HOCTOBIHHOe MeCTOHaxoAc4 eHHe TpH6yHaAa-BepAHH. HepBbie
3ace~aHH.q tAeHOB TpH6yHaAa I FAaBHMlX O6BHHHTeAeIf COCTOITCH TaKxe B
BepAHIHe, B TOM MeCTe, KOTOpOc 6ygeT oipe~eAeHo KOHTpOAbH, M COBeTOM B
FepMaHHI. flepBBlMi npogecc COCTOHTC B HopeH6epre, a nOcAeyoitie
nIpouecci COCTOHTCI B MeCTax rio olipe~eAeH io TpH6yHaAa.

CTaTbZ 23. B KaHK4 OM cyAe6HOM npouecce yqaCTByIOT OAHH HAH HeCKOABKO
rAaBHbIX OGBHHHTeAefi. (DyHKIgHH rAaBHOrO o6BHHHTeAI MOIyT BbInOAHHTbCSI
HM AHqHO HAH AIO6hIM AHIUOM HA1 AHuaMH nIo ero IIOAHOMOQmHIO.

(IYHKI9HH 3alIWHTHHKa MOIyT BbIIOAHHTbcq no xO~aTaicTBy IOA CAHMOrO
AIO6LIm a4BoKaTOM, HMelOIIHM npaBo BLICTynlaT, Ha Cy4e B ero pOAHOi cTpaHe,
HAI AIO6 blM Apy HM AH;IOM, KOTOPOe 6yeT CneIHaABHO yIOAHOMOqeHO Ha 9TO
TpH6yHaAOM.

CTaTbH 24. CyAe6Hoe 3ace~aHie npOXOAHT B CAe4IIWeM IlOp31AKe:

a) orAamuaeTcq O6BHHHTeABHbIfi aKT Ha cye;

b) Tpm6yHaA onpamuHBaeT IOACyCMMix, IaH3HalOT An OHM ce6H BHHO-

BHbIMH;

C) O6BHHHTeAIb IIPOH3HOCHT BCTyrIHTeAbHyIO peqI;

d) Tp46yHaA onpaimBaeT O6BHHHTeAeRi H 3aIITHHKOB, IMeIOTCH AM y
HHX H KaKne xoAaTaicTBa o lpe,4CTaBAeHHH AoKa3aTeAbcTB, IIOCAe lqero
TpH6yHaA BMHOCHT onpedcAeHie no 9THM xoAaTaficTBaM;

e) 4orpaiumBalOTCI CBH4 eTeAH O6BMHeHHMB, a 3aTeM CBH4eTeAH 3aIHTI,
IOCAe qero O6BMHHTeAH HAH 3aIHTHHKH IlpeACTaBA3IOT TaKHe AoKa3aTCALCTBa

B OlipoBepKeHHe OKa3aTeALCTB, ipeAcTaBAeHHbIX Apyrofi CTOpOHOR, KaKHe
TpH6yHaA IHp3HaeT AonycTHMIMM;

f) TpH6yHaA MOweT B Ai6oe BpemH 3a4aBaTb AO6mie BonpOCbI AIO6OMy
H3 CBHAeTeAeAi H IIoAcyAMmbx;

g) O6BHHeH~e H 3awwra onpamiBaOT H mOryT noABepraTh IepeKpeCTHOMy
AoHpocy Aio6oro CB14AeTemA H AIO6OrO rIOACyAHMorO, KOTOpLIri 4aeT rIOKa3aHmH;

h) 3awmHHK HpOH3HOCHT 3aIWHTHTeALHyIO peim;

i) O6BHHHTeAI, HPOM3HOCIT o6BHHHTeAbHyIO peqE;

i) KaxKbfII H3 HO,4CyHMIX BnpaBe BbICTyrIHTB C rIOCAeHHM CAOBOM;

k) TpH6yHaA BLIHOCHT rIpnrOBop.

CTaTbB 25. Bce ocJnunaAbHbie 4OKyMeHTM npeACTaBA5HOTC1H BCe Cye-
6HIe 3ace4aHH BeAyTCA Ha pyccKoM, aHrAiCKOM H 4ppaHy3CKOM 13LIKaX H
Ha H3LIKe rioAcyHMoro. Ha 13hiK TOi CTpaHbI, B XOTOpOfti 3aceAaeT TpH6yHaA,
MOHCeT 6

biTh iepeBeeHa Taxa qaCTb nIpOTOKOAOB H cy4e6HorO 3aceAaHH3s,
KaKyio TpH6yHaA npH3HaeT aeAaTeABHOi B MHTepecax ilpaBocy4H H o6IIje-
CTBeHHOro MHeHH3I.
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VI. flpHroBop

CTaTEa 26. IpHroBop Tpn6yHaAa .oA>KeH co.ep)Kamb MOTHBbI, Ha OCHO-
BaHHH KOTOPbIX OH BbiHeCeH; npHroBop 3iBAeTCI OKOHqaTCAbHbIM H He IIOQAe)KHT

nepecMOTpy.

CTaTlbi 27. TpH6yHaA HMeeT npaBO HpHroBOpHTh BHHOBHOrO K cMepTHOfi

Ka3HH HA1M ApyroMy HaKa3aHnlO, KOTOpOe Tpai6yHaA np,1H1aeT cnpaBe4AHBbIM.

CTaTbi 28. Tpn6yHaA BripaBe B 4OrIOAHeHHC K OnpePeAeHHOMY HM HaKa-

3aHHIO ITOCTaHOBHTb o6 OTO6paHHH y OCYWAeHHOrO Harpa6AeHHoro mymwecTBa
H pacnops HTCa o nepeAaqe BTOrO HMylI-ecTBa KOHTpOAEHOMy COBeTY B

FepMaHHH.

CTaTEH 29. B cAyqae OCy)KAeHHH npmrOBop IIpHBOAHTCH B HCnOAHeHHe

CorAaCHO fpHKa3y KOHTpOAbHOrO COBeTa B FepMaHnH; KOHTpOAbHblA COBeT

MoxKeT B Aio6oe BpeMH CMl ZIHTL HAM KaKMM-AH60 o6pa3OM I3MeHHTb HpHrOBOp,

HO He MOKeT IOBbICHTh HaKa3aHme. ECAH riOcAe OCY)KACHH3I IOACYHMOrO H

BbIHeCeHSI1 npHrOBopa KOHTpOAbHblfl COBeT HOAylqHT HOBbie AOKa3aTeALcTBa,
KOTOpbme, IO ero MHeHHIO, AaIOT OCHOBaHHe 4AA B036yxcKeHHH HOBOrO O6BHHeHIZ

fIpOTMB IIO4CyA4lMOrO, OH coo61IIlT o6 9TMX AOKa3aTeAbcTBax KOMTeTY,

yqpeeHHOMy B COOTBeTCTBHM CO cTaTeR 14 HaCToamrero YCTaBa. KOMHTeT

rIOCTyIIIT, KaK OH HafleT Hy(HbIM B HHTepecax npaBOCyAHR.

VII. Pacxo.4

CTaTJa 30. PacxoALi no co4ep>KaHmo Tp6yaaAa H ripoBe,4eHHIO CyAe6HLx

npou~eCCOB 6y4yT rioKpbMBaTbc IoArmacaBmMCH CTOpOHaMH 3a ceT 4POHAOB,

BMI~eAeHHblX Ha co~epxanue KOHTpOAbHoro COBeTa B FepMaHHM.
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